
EnviroPouch Use Instructions  

Instrucciones para usar la bolsa EnviroPouch (Spanish) 

Instruções para usar a bolsda EnviroPouch (Portuguese) 

 

1) Clean all instruments thoroughly by soaking in a neutral pH detergent solution, hand scrubbing, or 
clean in an ultrasonic cleaner.  

1) Lavar todos los instrumentos minuciosamente remojándolos en una solución de jabón con pH neutral, 
restregar con la mano, o limpiar con un limpiador ultrasónico 

1) Lavar todos os instrumentos minuciosamente, molhando-os numa solução de detergente neutra em 
pH, esfregar com a mão, ou limpar com máquina ultrasonica. 

 
2) Place cleaned instruments or cassette in an EnviroPouch, invert the cuff, and seal cuff or flap with 
steam process indicator tape.  

2) Colocar instrumentos limpios o casete en bolsa EnviroPouch, invertir el dobladillo, y sellar dobladillo o 
pestaña con cinta indicadora para proceso al vapor. 

2) Colocar instrumentos limpos ou cassete na bolsa EnviroPouch, inverter a bainha, selar bainha ou aba 
com fita indicadora para processo a vapor 

 
3) Always insert an indicator to show exposure to the sterilization process.  

3) Siempre insertar un indicador para mostrar exposición al processo de esterilización 

3) Sempre inserir um indicador para mostrar exposição ao processo de esterilização. 

 
4) Sterilize in a steam autoclave at 2500 F 16 to 18 psi for 20 minutes (recommended to extend 
EnviroPouch use life) or 2700 F 30 psi for 5 minutes.  

4) Esterilizar en una autoclave a 2500 F 16 a 18 psi por 20 minutos (recomendado para prolongar el 
tiempo de uso de la bolsa EnviroPouch) o a 2700 F 30 psi por 5 minutos. 

4) Esterilizar num autoclave a 2500 F 16 a 18 psi por 20 minutos (recomendado para estender o tempo 
de uso da bolsa EnviroPouch) ou a 2700 F 30 psi por 5 minutos. 

 
5) Remove the EnviroPouch immediately and air dry or machine dry on low heat.  

5) Retirar la bolsa EnviroPouch inmediatamente y secar al aire o en la máquina de secar a baja 
temperatura 

5) Retirar a bolsa EnviroPouch imediatamente e secar ao ar ou na máquina de secar a uma temperatura 
baixa 



 
6) EnviroPouch may be laundered in mild detergent on a mild setting (Do not use bleach).  

6) La bolsa EnviroPouch se puede lavar con detergente suave en ciclo delicado (No usar cloro) 

6) A bolsa EnviroPouch pode-se lavar com detergente suave em ciclo moderado (Não usar lixívia) 

 
7) EnviroPouch has useful life of 200 sterilization cycles.  

7) La bolsa EnviroPouch tiene una duración de 200 ciclos de esterilización. 

7) A bolsa EnviroPouch tem uma duração de 200 ciclos de esterilização. 

 
8) Storage conditions require normal ambient warehouse.  

8) Condiciones para almacenaje requieren una temperatura ambiental normal de almacén. 

8) Condições para armazenamento requerem uma temperatura ambiental normal de armazém. 

 
9) Inspect pouch for damage prior to use.  

9) Inspeccionar bolsa para cualquier daño antes de usar. 

9) Inspecionar bolsa para qualquer dano antes de usar 

 
10) Device is non-sterile. 

10) Aparato no estéril 

10) Aparelho não estéril 

 

 

 
To Reorder Contact: 
www.EnviroPouch.com 
toll free 877-632-1991 
office 770-632-1991  
fax 770-742-0224 
info@enviropouch.com 

http://www.enviropouch.com/

